/\ ENGLISH
4=\ Warnings and safety instructions:

Drinking bottles

Only suitable for cold beverages. Filling with hot liquids may
cause burns or scald user (body of the flask gets hot outside)

Do not use the drinking bottler to store or carry carbonated
drinks, dry ice or for keeping dairy products or baby food
warm (risk of bacterial growth).

Keep away from heat sources.
Never heat in the microwave or oven and do not freeze.

This product is suitable only for use with foods.

/é\ suomi
/2 \ Varoitus- ja turvallisvusohjeet:

Juomapullot

Sopii vain kylmille juomille. Palovammojen vaara on olemassa
jos pullo taytetdan kuumilla nesteillé (pullon runko kuumenee
ulkopuolelta)

Juomapulloa ei saa kéyttad hiilihappopitoisten juomien tai
kuivajéén sdilyttémiseen tai kuljettamiseen eikd maitotuotteiden
tai vauvanruoan l&mpimé&nd pitémiseen (bakteerien kasvun
vaara).

Pida pullo kaukana ldmménléhteisté.

Ala kuumenna mikroaaltouunissa tai uunissa dléké pakasta.

Tuote soveltuu kéytettdvaksi vain elintarvikkeiden kanssa.

/ﬁ\ DEUTSCH
y. \\ Warn- und Sicherheitshinweise:

Trinkflasche

Nur firr Kaltgetréinke geeignet. Beim Einfiillen von heif’en
Flissigkeiten besteht Verbrennungsgefahr (Flaschenkérper wird

auBBen heif3)

Die Trinkflasche darf nicht zur Aufbewahrung oder zum Trans-
port von kohlesdurehaltigen Getréinken, Trockeneis oder zum

Warmhalten von Milchprodukten oder Babynahrung (Gefahr
von Bakterienwachstum) benutzt werden.

Von Wérmequellen fernhalten.

Nicht in der Mikrowelle oder dem Ofen erwérmen und nicht
einfrieren.

Das Produkt ist nur fir die Verwendung mit Lebensmitteln
geeignet.

/A\ FRANCAIS
y . Avertissements et consignes de sécurité:
Bouteilles a boire

Convient uniquement pour les boissons fraiches. Risque de
brolures en cas de versement de liquides chauds (le corps
extérieur de la bouteille devient alors trés chaud)

N'utilisez pas la gourde pour conserver ou transporter des
boissons gazeuses, de la glace carbonique ou pour garder au
chaud des produits laitiers ou des aliments pour bébé (risque
de prolifération bactérienne).

Tenir éloigné de toute source de chaleur.

Ne pas faire réchauffer au micro-ondes ou au four et ne pas
congeler.

Ce produit est congu uniquement pour une utilisation avec des
denrées alimentaires.

/é/\ Bb/ITAPCKH
JAAN Mpeaynpexaenus n MHCTPYKUNN 30

6esonachocr: ByTIMIKVI 30 NUeHe

Mopxoasw camo 3a cryaeHn Hanutku. [pu mbaHeHe ¢ ropen
TEUHOCTU MMA OMACHOCT OT U3rAPSIHMS (BBHLIHATA NOBLPXHOCT
Ha TanoTo Ha byTunkata ce Haropelussal)

Bytunkata 3a Boaa He TpsbBa Aa ce M3MON3BA 30 ChXpaHeHMe
WNM TPAHCMOPTUPAHE HA FA3MPAHM HAMMTKK, CyX NEd UK 3a
NOAABbPXKAHE TOMIW HA MAEYHU NPOAYKTH M bebelka xpara
(onacHocr ot passutie Ha baktepun).

[lpwxTe Aaney oT U3TOUHWLM HA TOMAMHA.

He 3arpsBaiite B MMKPOBBIIHOBA MEUKA UM BbB PYPHATA M He
3ampassgBanTe.

IMpoaykTsT e noAxoAdLYy camo 3a ynotpeba ¢ xpaHm.

ﬁc\ EAAAX
/ \  Avertissements et consignes de sécurité:
Mnoukdhia vepou

KarédMnho pdvo yia kpla pogrpara. 'Otav yepilete leotd
uypd, upye! kiviuvog eykaupdTwy (To owpa Tou proukakiol
(eoraiverar e§wrepikd)

To proukdN vepoU Sev Tpemel va xpnaoipomolgital yia Tnv
amoBrkeuon 1} T peTapopd avBpakolywy moTwy, Enpou
mayou 1 yia T Siampnon (EoTwy YaAGKTOKOMIKWY TPOIOVTWY f
naidikav Tpopwv (kivbuvog avamuéng Baktpidiwy).

Na puhdooeral pakpia and myég Beppdmrag.

Mnv Beppaivete oTov POUPVO HIKPOKUPATWY f) OTOV POUEVO,
Kal pnv KatayUyeTe.

To mpoidv eivar katdMnho povo yia xprion pe TpoPipa.

/ﬁ\ HRVATSKI
VAN Upozorenja i sigurnosne upute:
Boce za pice

Prikladno samo za hladna piéa. Tijekom ulijevanja vruéih
tekuéina postoji opasnost od opeklina (vanjski dio tijela boce
se zagrijava)

Boca za piée ne smije se upotrebliavati za pohranu ni transport
gaziranih pi¢a, suhog leda ni za odrzavanie topline mlijenih
proizvoda ili dije&je hrane (opasnost od razvoja bakterija).

Drzite dalje od izvora topline.
Ne zagrijavajte u mikrovalnoj ili pe¢nici i ne zamrzavaite.

Proizvod je prikladan samo za upotrebu s hranom.

\\ MAGYAR
p 2 \ Figyelmeztetés és biztonsdgi utasitdsok:
Ivopalackok

Csak hideg italokhoz alkalmas. Forré folyadékok betsltésekor
égési sériilés veszélye dll fenn (a palack teste kivilré| felforrs-

sodik)

Az ivépalack nem hasznélhaté szénsavas italok, szérazjég
taroldsdra vagy szdllitdséra, illetve tejtermékek vagy bébiételek
melegen tartdsara (baktériumok elszaporoddsdnak veszélye).

Héforrasoktdl tavol tartandé.

Ne melegitse mikrohulldmd siitében vagy sitében, és ne
fagyassza le.

A termék csak élelmiszerekkel haszndlhaté.

é\ CESKY
Z2\  Varovini a bezpeénostni pokyny:
Lahve na piti

Vhodné pouze pro studené napoje. Pfi pInéni horkymi
tekutinami hrozi nebezpeéi popdleni (t&lo lahve je zvenku

horké)

Lahev na piti se nesmi pouzivat ke skladovéni nebo prepravé
sycenych ndpoji, suchého ledu nebo k uchovévéni mlé&nych
vyrobkd &i détské stravy v teple (nebezpe&i mnozend bakterii).
UdrZujte mimo dosah zdroji tepla.

Neohfivejte v mikrovinné troub& ani v troubé& a nezmrazujte.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti s potravinami.

A\ ITALIANO
. Avvertenze e istruzioni di sicurezza:
Bottiglie per bere

Adatto solo per bevande fredde. Quando si versano liquidi
caldi sussiste il pericolo di bruciature (il corpo della borraccia si
surriscalda all’esterno)

La borraccia non deve essere impiegata per conservare o
trasportare bevande contenenti anidride carbonica, ghiaccio
secco o per tenere in caldo prodotti a base di latte o alimenti
per bambini (pericolo di proliferazione batterical).

Tenere lontano da fonti di calore.
Non riscaldarlo in forno o nel microonde né congelare.

Il prodotto & idoneo solo per I'uso alimentare.

/ﬁ\ DANSK
\  Advarsler og sikkerhedsanvisninger:
Drikkeflasker

Kun egnet til kolde drikke. Der er risiko for forbraendinger ved
péfyldning af varme veesker (flasken bliver varm pa ydersiden)

Drikkeflasken mé& ikke bruges til at opbevare eller transportere
kulsyreholdige drikkevarer, teris eller til at holde
maelkeprodukter eller babymad varm (pé grund of risiko for
bakteriedannelse).

Holdes vaek fra varmekilder.
Mé ikke opvarmes i mikrobglgeovn eller fryses ned.

Produktet er kun egnet til brug med fedevarer.

\ LATVISKI
/ f \  Bridindjumi un drosibas noradijumi:

Dzeramis pudeles

Piemérots tikai aukstiem dzérieniem. Piepildot pudeli ar karstiem
3kidrumiem, pastav apdegumu risks (pudeles korpuss no
arpuses klost karsts)

Dzeramo pudeli nedrikst izmantot gazéto dzérienu, sausa
ledus uzglabasanai vai transportédanai, ka ari piena produktu
vai bérnu partikas uzglabésanai siltuma (baktériju vairosanas
risks).

Sargat no karstuma avotiem.

Nesildit mikrovilnu krasni vai cepeskrasni un nesasaldét.

Izstrad&jums ir piemérots lieto3anai tikai ar pértikas produktiem.

/C\\ NEDERLANDS
4=\ Waarschuwingen en veiligheidsinstructies:

Drinkflessen

Alleen geschikt voor koude dranken. Er bestaat gevaar voor
brandwonden bij het vullen met hete vloeistoffen (de buitenkant
van de fles wordt heet).

De drinkfles mag niet worden gebruikt voor het bewaren of
vervoeren van koolzuurhoudende dranken, droog ijs of voor
het warmhouden van zuivelproducten of babyvoeding (risico
van bacteriegroei).

Verwijderd houden van warmtebronnen.
Niet opwarmen in de magnetron of oven en niet invriezen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik met
voedingsmiddelen.

//“\\ LIETUVIY

/s \ |spéjimai ir saugos instrukcijos:
Gérimo buteliai

Tinka tik 3altiems gérimams. PripildZius karsty skysciy, kyla
nudegimy pavojus (jkaista buteliuko korpuso isore)

Gertuvés negalima naudoti gazuotiems gérimams, sausam
ledui laikyti ar gabenti, pieno produktams ar kidikiy maistui
Sildyti (bakterijy dauginimosi rizika).

Laikykite atokiau nuo Silumos 3altiniy.
Nesildykite mikrobangy krosneléje ar orkaitéje ir neuz3aldykite.

Gaminys tinkamas tik maisto produktams.

EESTI
Hoiatus ja ohutusjuhised:
Joogipudelid

Sobib ainult kiilmadele jookidele. Kuumade vedelikega tgitmisel
on péletusoht (pudeli korpus laheb véljastpoolt kuumaks)

Joogipudelit ei tohi kasutada gaseeritud jookide ja kuiva j&aé&
hoidmiseks ega transportimiseks ega piimatoodete vai imikutoi-
tude soojashoidmiseks (bakterite kasvu oht).

Hoidke eemal soojusallikatest.
Arge kuumutage mikrolaineahjus ega ahjus ja drge kilmutage.

Toode sobib kasutamiseks ainult toiduainete puhul.

/ﬁ\ POLSKI
y \  Ostrzeienia i instrukcje bezpieczenstwa:
Butelki do picia

Nadaije sig tylko do zimnych napojéw. Podczas napetniania
gorgcymi ptynami istnieje ryzyko poparzenia (korpus butelki
nagrzewa sie na zewnqtrz)

Butelki do picia nie wolno uzywaé do przechowywania lub
transportu napojéw gazowanych, suchego lodu ani do
utrzymywania ciepta produktéw mlecznych lub Zzywnosci dla
dzieci (ryzyko rozwoju bakterii ).

Trzymaé z dala od zrédet ciepta.

Nie podgrzewaé w kuchence mikrofalowej ani piekarniku i nie
zamrazad.

Produkt jest odpowiedni wytqcznie do kontaktu z zywnosciq.
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{?\ PORTUGUES
/ . Avisos e instrucdes de sequranca:

Garrafas de bebida

Adequado apenas para bebidas frias. Ao encher com liquidos
quentes, existe o perigo de queimaduras (o corpo da garrafa
fica quente por fora)

A garrafa ndo deve ser utilizada para conservar ou transportar
bebidas gaseificadas, gelo seco ou para manter quentes
produtos lacteos ou alimentos de bebé (risco de crescimento
bacteriano).

Manter afastado de fontes de calor.
Né&o aquecer no micro-ondas ou no forno e néo congelar.

O produto é adequado apenas para utilizagdo com alimentos.

/\ SVENSKA
p f \  Varning och siikerhetsanvisningar:
Drickflaskor

Lampar sig endast fér kalla drycker. Det finns risk fér
brénnskador vid péfyllning av heta vétskor (flaskans kropp blir
varm pd utsidan)

Dricksflaskan f&r inte anvéindas fér att férvara eller
transportera kolsyrade drycker, torris eller fér varmhéllning av
mejeriprodukter eller barnmat (risk fér bakteriefillvéxt).

Hall borta frén vérmekdllor.
Vérm inte i mikrov&gs- eller vanlig ugn och frys inte flaskan.

Produkten &r endast lémplig fér anvéindning med livsmedel.

ROMANA
y . Avertismente si instructiuni de siguranta:
Sticle de biut

Potrivit doar pentru bauturi reci. Existd riscul de arsuri la
umplerea cu lichide fierbinti (corpul sticlei se inc&lzeste la
exterior)

Sticla de baut nu trebuie utilizatd pentru a depozita sau trans-
porta b&uturi carbogazoase, gheatd carbonicé sau

pentru a mentine calde produse lactate sau alimente pentru
copii (risc de dezvoltare bacteriand).

P&strafi departe de sursele de caldurd.

Nu se incdlzesc in cuptorul cu microunde sau in cuptor si nu se
congeleaza.

Produsul este adecvat numai pentru utilizarea cu alimente.

A X
A BENMEL LW kR

ERTBR. RARRER , BRANBR
(FESEER)

KEFERATHEEREHRBRICH, TARIRBIH @
HBILER (BREAHEHNE ) .

HZERIR.

BEDEMBIFRERAMR | B FEHT AR,
BERIGERTEY.

A SLOVENSKY
/s \ Upozornenia a bezpecnostné pokyny: Flase

na pitie

Vyrobok je vhodny len na studené napoje. Pri plneni hordcimi
tekutinami hrozi nebezpecenstvo popdlenia (telo flase je z
vonkaijsej strany horice)

Flada na pitie sa nesmie pouzivaf na skladovanie alebo
prepravu sytenych ndpojov, suchého ladu alebo na
uchovdvanie mliegnych vyrobkov alebo detskej stravy v teple
(riziko rastu baktéri).

Uchovavaijte mimo dosahu zdrojov tepla.
Neohrievajte v mikrovinnej rire ani v rire a nemrazte.

Vyrobok je vhodny len na pouzitie s potravinami.

A\ gg%i’fét@:ﬁ% :

BN ML

BOVREEANDE, PHENRBIELUET
(RBLFEEOAUL RS E)ET )

RUZORNLE, RBREE., RZAT A AORER
B5EY, FLREARRPHARORE
( MEBEORK ) CREATEEEA,
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BFLYVELEA—T O THR, FLEARLEL
TLEE W,

AERE, BRICOK CEAVEETERT,

A SLOVENSKI
/ Opozorila in varnostna navodila:

Steklenice za pitje

Primerna samo za hladne pijage. Pri polnjenju vrocih tekocin
obstaja nevarnost opeklin (telo steklenice se zunaj segreje)

Steklenice za vodo ne smete uporabljati za shranjevanie ali
prevoz gaziranih pijag, suhega ledu ali za ohranjanje toplote
mlegnih izdelkov ali otroske hrane (tveganije za rast bakterij).

Hranite stran od virov toplote.
Ne segrevaite v mikrovalovni pegici ali pegici in ne zamrzujte.

Izdelek je primeren samo za uporabo z Zivili.

{F\ PYCCKMN
y. Mpeaynpexaexns n uHcrpykuum no besonacHocru:

ByTbIIIKH AN HANMUTKOB

[—IPEIJHUBHGLISHG TOJIbKO A4J19 XONOAHbIX HAMUTKOB. I_IPM
3QMOAHEHMU FOPSUMMM KUAKOCTSIMM CyLLECTBYET ONACHOCTb
oxora (kopmyc chnskkK CUNBbHO HArPEBAETCS CHAPYXH).
3c1npeu.lceTcs| MCNONb30BATb ¢J'|S|)KKY ANg HANUTKOB A9
XPAHEHUS UK NepeHOCKH rasMpOBAHHbLIX HAMKUTKOB, CYXOro
NbAa UK AN COXPAHEHUS TEMNEePATyPbl MOJTOYHbIX NPOAYKTOB
MNM [ETCKOTO MUTAHNS (B CBSI3U C PUCKOM PASMHOXEHMS
6akrepuit).

MBJ:l,enMe cnenyet AepxXaTtb BAAU OT UCTOYHMKOB Tenada.
3c1npeu.loeTcs| HarpesaTtb U3fenve B MMKPOBO}'IHOBOH neyu mnu
AyXOBKE WM 3AMOPCKMBATH €70 B XONOAUMBHMKE.

Ms,uerme MOXHO MCMOIb30BATL TOBKO AN MPOAYKTOB MUTAHUS

/{T ESPANOL
\ Advertencias e instrucciones de sequridad:

Botellas de bebida

Producto solo apto para bebidas frias. Si se rellena la botella
con liquidos calientes, pueden ocasionarse quemaduras (la
botella se calienta por fuera)

La botella no es apta para conservar o transportar bebidas con
gas, hielo seco o para mantener calientes productos ldcteos o
alimentos para bebés (peligro de proliferacién de bacterias).

Manténgalo alejado de fuentes de calor.

No lo caliente en el microondas o el horno ni deje que se
congele.

El producto solo es apto para usarlo con alimentos.

ii TURKCE
Y 2\5 Uyani ve giivenlik talimatlar:

I¢me siseleri

Sadece soguk icecekler icin uygundur. Sicak sivilar doldurulur-
ken yanma riski vardir (sise gévdesinin dis tarafi isinir)

icecek sisesi, asitli icecekler ve kuru buz muhafaza etmek veya
tasimak ya da sit Grinleri veya bebek mamalarini sicak tutmak
(bakteri olusumu riski) icin kullanilmamalidir.

Ist kaynaklarindan uzak tutun.

Dogrudan mikrodalgada ya da firnda isitmayin ve ¢ézdir-
meyin.

Urin yalnizea gida maddeleriyle kullanima uygundur
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